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a man is tried. (Aboo-Ziyid, K.) == Evil; mis-
chief. (Aboo-Ziyéd, K.) e Locusts. (Aboo-
Ziy4d, §, K.) == Dust: or smoke: syn. s,
(K.) — Fire. (TA.) This, and each of the five
significations next preceding, and that next fol-
lowing, have been assigned to the word a8 used
in the Kur xviii. 38. (TA.) See also uL...-.. —
Small arrows, (Mgh, Msb, K,) or skort arromws,
(8,) which are shot from Persian bows: (Mgh,
Msb:) said by IDrd to be, in this sense, post-
classical: (TA:) or arrows which a man shoots
in the hollow of a reed, or cane; drawing the
bow, he discharges twenty of them at once, and
they pass by nothing without wounding it, whether
it be an armed man or another object ; they come
Jorth like rain, and scatter among the people :

(ISh,TA :) or small arrows, with slender heads,
in the hollow of a reed, or cane, which, when dis-
charged, come forth like a shower of rain, and
scatter, and pass by nothing without wounding it :
(Az, Msb:) or iron-headed arrows, like large
needles, slender, but somewhat long, and without
edges [to the heads]: (Th, TA:) n.un. with 5.
(S, Mgh, Msb, K.)== It is also said to signify | dme-
The circumference of a mill-stone : — and hence,
in the Kur lv. 4, [see 1, above,] to mean The
[revolving] firmament. (El-Khafijec, MF.)

.'L:.-'. n. un. oful...-. [q. v. ] (S,Mgh &C.)
Also A thunderbolt; syn. hsLo (K:) and
'.:,l;:. [of which it is the n. un.,] thunderbolts ;
&yn. ,_,e\,.o (Bd and Jel in xviii. 38.) e 4
hatbwone, syn. u),v (K. [In some copics of the
K 03).’ .]) = A cloud. (K.) ==A smallant. (K.)

== A small pillow; ($,K;) and 50 Vdrmae:

(K:) or this signifies a pillow of skin, or leather.
(TA.)

.::L’.-‘. and ¥ \ma [A numbering, counting,
reckoning, calculation, or computation : see 1:]
both signify the same: (§:) or the latter is pl. of
the former, (S, K, TA,) accord. to Akh (§, TA)
and AHeyth and others, when the former signi-
fics what is numbered; §c.s [a number; or
quantity ;] and the former has also for a pl. [of

pauc.] i:-;: (TA.) You say, ;L..-. Jali" éj
and ul..... [The agent prmnted his wckonmg,

&ec.]. (A.) Hence, ,_}..,." .,.al... and J...Jl
sce art. Joa-. [And bv\.o’)‘l Sie -,J\-a- The num-
bering, countmg, or reckomng, with the JSingers.]
And .,a\-..ﬂ ,o,.a [The day of reckoning; i. e.,
of the final Judgment] (Kur xxxviii. 15, &C.) e
.,aL.- also signifies The reckoning, or enume-
rating, or recounting, of causes of glorying; or
of memorable, or generous, actions or qualities.
(Msb.) — And { A great number of men: (A,
L,K:) of the dial. of Hudheyl. (L.) == And
{1 A sufficing thing, (S, K,) and gift, (§, K, and
Bd in lxxviii. 36,) as also ¥ olea : (Bd ib.:) or
a large gift: (Jelib.:) ora gift according to one’s
works. (Bd ib.)

.:,.,..; A rechoner, or taker of accounts: [see

also .,.ub. ] or a sufficer, or gwer of what is
mﬁmnt (K, TA;) from v-"‘ of the mea-
sure Joé in the sense of the measure J.da
(TA.) It has the former of these ugmﬁcahons,

w —')-‘
or the latter, in the phrase, l:.e.:.; ,‘ilcn di.:":

[God is sufficient as a reckoner, or as a giver of
what :u_ﬂiceth], (Fr,K, TA,) in the Kur [iv. 7,

and’ xxxiii. 39] : (TA ) and so in the Kur iv. 88.

(TA )_ [Hence,] 1 ..L.g...- ($,K,) in the L
b T 5 (TA,) [both of which phrases are
used in the present day in the sense here following,]
May God take, or execute, vengeance upon thee ;
or punish thee: (S,L,K:) meaning an impre-
‘cation though llterally predlcatory (IAmb Har
p.371.) [See also m u.\; e, VOCE i ]
== Also Characterized, or distinguished, by what
is termed .;.:.; as explained above [i. e. grounds
of pretension to respect or honour ; &e.]: ($,K:)
generous, liberal, honourable, or noble: (Msb:)
bountiful, or munificent : and havmg a numerous
household : (Az, Mgh:) pl. Nt A, K)

s 5.

o : see .,al....

wl-. [act. part. n. of 1; Numbering, count-

ing, &c ] a reckoner, an accountant [see

also W... :] pl .(..... and .,)L... (TA) and

me (A)
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.,,....l, (S, K,) fem. {lme=, (TA,) A camel of

a colour in which are mlutcncu and redness (S,
K, TA) and blackness: (TA:) a man in the hair
qf frhou head is [a reddish colour such as is termed]
: (S,K:) a man, (K,) and a camel, (TA,)
mhou skin has become white by reason of disease,
and whose hair is infected [and turned red] in
consequence thereof, so that he has become mwhite
andred: (K :) accord. to Sh, that has no [distinct]
colour ; of whom, or of which, one says, I think
so, and I think so. (TA. [The latter clause of
this explanation (in the TA ! JW (4!
14 ama-lg 145) I have rendcered conjecturally ;
supposing 43 to have been omitted by a copyist,
after JW.]) == Also 4 leper. (Lth, T, K.)
And t+ A mean, avaricious, man. (S, TA.)

-.A

6 0 2

dreoms J,A Camels that have much flesh and
fat (TA ) or dewswe has two meanings; from
,,,... s:gmfymw “ nobility ;” [i. e. noble camels ;]
and from .,al-.l ; 1. e. satisfying, with their milk,
their omwners and tlze gue:t. (IAar, TA.)

$-- 0 !—
l..—..o seeaa
V-.‘: seez.

.:a,.‘.;.:o: see ;..:.;, first sentence.

;-3;.; [The inspector of the markets and of
the weights and measures gc.] is an appellation
derived from .,.-...o-l as shown above: see this
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verb. (K.) You say, .a.UI .,.......o OO [Such
a on¢ is the inspector of the markets gc. of the

town]: you should not say ;,—..o @.)
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L st U.\E oSma= and gl o, S, A,
Msb, K,) aor. ¢ and -, (§,K,) the latter form
of aor. used by some, (Akh S,) the former bemg
that which commonly obtains, (TA ,) inf. n. .a...
(Akh, §, A, Msb, K [in the CK """"D and -‘-'.',

bnt the fo:'mer is more common, (Msb,) and
39~a- and 33lea (S, K) and s3¢-am; (CK;) and
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Vosman, [which probably has an intensive signi-
fication,] (K,) inf. n. Semaws; (TA ;) He envied
him for the thing, or envied him the thing, mean-
ing a blessing, or a cause of happiness; i. e. ke
dulzhed that he should possess it, and wished that
it might depart from him [and be transferred to
himself]: (Msb:) or he wished, or regarded him
with a wish, that the thing, meaning as above,
might depart from him: (A :) or he wished that
he might be deprived of the thing, meaning as
above, or an e‘cellence (KX: [in the CK, for

2o

L..,..L..._p,ls put t.,..k..n ])or he wished that the thing,

meaning a blessing, or a cause of happiness, ($,K,)
or an excellence, (K,) might become transferred
from him (another) to Iu'mse If. (§,K.)—=And
h,...a, u\-..o Ulﬁ oo He wished that he
pus.md such as his (another’s) courage, and the
like, without wishing that the other should be de-
privcd of it; the verb in this casc being syn. with
hii; and 1mplymgadm|rat|on (Mgb. )—U""‘"‘

.J.:\.:.-j Eib ¢ o) at (M, K) is a saying of the
Arabs, mentioned by Lh, strange and abominable,
(M,) meaning May God punish me for my envy
if I envy thee. (M, K.)

2: see l.

220 . 0%, 220 -
4, Sonld A I associated with him and

JSound him to be envious. (A)

6. leuwlad They envied (!}.3.;;) one another.
$ ACK)

.

s~ Fonvy ; or the wishing that a blessing, or
a cause of happiness, may depart from its pos-
sessor (S, A) and become transferred (o oneself.
(S. ) [See 1.]

,,..... Envious: (Msb,K:) used also as a fem.
eplthet without 5: (TA:) pl S, (K.)

.\.A- Lnvying : ($, Msb, K:) pl o4 @S,
A, Msb, K) and 3\ea (Msb, A, K) and Sea-.
(A, K.)

.—'0— L

3 Dt o.\......" [That whick is a cause of envy
is a cause of corruption, or evil]. (A.)

Symims Envied. (S, A, Msb.)

”

1 :;., aor. £ 2 (S, Msb,K) and - 5 (Mgh Msb,
K,) inf.n. )..-. (S, Msb, K) and ”-., (TA,)
He removed it, put it o_ﬂ', tooh it off, or stripped
it off, (Mgh,K, TA,) ,U..: ,_,; from a thing which
it covered or concealed. (TA.) yaissaid of any-
thing as meaning It was removed, put off  taken off,
or stripped off, from a thing which it covered or
concealed. (A.) You say, aﬂ:,s ,:,; e };;
He removed his tlcevc from his forc arm. (S, A.)
And simply ul,} u.s )-.o. He uncovered his fore

o dev o

arm. (Msb.) And ul, us avelos gt He re-
moved, or took gﬂ' his turban from his head.
(A) And\sys Sjyean, (A, Msh,) aor. -, (Msb,)
She (a woman) took off her shift (A, Msb)
Wase 5 from her body : (A:) and 6,’1;.;. her

e .

¢ c.g )ll 0
\adl 1[The wind removed the clouds from the

head-covering. (Msb.) — [Hence,]



